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וּזְכֹר1֙
และ–จง–ระลึก
H2142

אֶת־
()
H0853

יךָ בּ֣וֹרְאֶ֔
พระผูส้รา้ง–ของท่าน

י בִּימֵ֖
ใน–วนั
H3117

בְּחוּרֹתֶ֑יךָ
หนุ่มหน้า–ของท่าน
H0979

עַד֣
ก่อน–ท่ี
H5704

ר אֲשֶׁ֤
ยงั

לאֹ־
ไม่
H3808

֙ אוּ יָבֹ֙
มาถึง
H0935

יְמֵי֣
วนั
H3117

ה רָעָ֔ הָֽ
ชัว่รา้ย

וְהִגִּ֣יעוּ
และ–มาถึง
H5060

ים שָׁנִ֔
ปี
H8141

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ר תֹּאמַ֔
ท่าน–จะ–กล่าววา่
H0559

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

י לִ֥
สำาหรบั–ขา้พเจา้

בָהֶ֖ם
ใน–นัน้

פֶץ׃ חֵֽ
ความพงึพอใจ
H2656

บดันี้จงระลึกถึงพระผูเ้นรมติสรา้งของเจา้ในวนัเหล่านัน้แหง่วยัหนุ่มสาวของเจา้ ขณะท่ีวนัชัว่รา้ยเหล่านัน้ยงัไมม่าถึง 
หรอืปีเหล่านัน้ยงัไมเ่ขา้มาใกล้ เมื่อเจา้จะกล่าววา่ �ขา้ไมม่คีวามเพลิดเพลินในวนัเหล่านัน้เลย�

ד2 עַ֠
ก่อน–ท่ี
H5704

ר אֲשֶׁ֙
ยงั

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ךְ תֶחְשַׁ֤
มดื
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
ดวงอาทิตย์
H8121

וְהָא֔וֹר
และ–แสงสวา่ง
H0216

חַ וְהַיָּרֵ֖
และ–ดวงจนัทร์
H3394

וְהַכּוֹכָבִ֑ים
และ–ดวงดาว
H3556

בוּ וְשָׁ֥
และ–กลับมา
H7725

ים הֶעָבִ֖
เมฆ
H5645

אַחַ֥ר
หลัง

שֶׁם׃ הַגָּֽ
ฝน
H1653

ขณะท่ีดวงอาทิตย ์หรอืแสงสวา่ง หรอืดวงจนัทร ์หรอืดวงดาวทัง้หลายยงัไมอั่บแสง และบรรดาเมฆยงัไมก่ลับมาหลังฝนตก

בַּיּ֗וֹם3
ใน–วนั
H3117

֙ שֶׁיָּזֻע֙וּ
ท่ี–สัน่
H2111

שֹׁמְרֵ֣י
ผูเ้ฝ้า
H8104

יִת הַבַּ֔
บา้น

תְעַוְּת֖וּ וְהִֽ
และ–คดงอ
H5791

י אַנְשֵׁ֣
ชาย
H0376

הֶחָיִ֑ל
เขม้แขง็
H2428

וּבָטְל֤וּ
และ–หยุด
H0988

חֲנוֹת֙ הַטֹּֽ
หญิงโมแ่ปง้
H2912

י כִּ֣
เพราะ

טוּ מִעֵ֔
น้อยลง
H4591

וְחָשְׁכ֥וּ
และ–มดื
H2821

הָרֹא֖וֹת
ผูม้อง
H7200

בָּאֲרֻבּֽוֹת׃
ทาง–ชอ่งหน้าต่าง
H0699

ในวนัเมื่อบรรดาคนยามเฝ้าบา้นจะตัวสัน่ และบรรดาคนมกีำาลังจะตัวงอ และเมื่อฟนักรามจะหยุดเสยี เพราะจำานวนฟนัเหล่านัน้ลดน้อยลง 
และคนทัง้หลายท่ีมองออกไปทางหน้าต่างจะมดืไป

וְסֻגְּר֤ו4ּ
และ–ปิด
H5462

דְלָתַיִ֙ם֙
บานประตู

בַּשּׁ֔וּק
รมิ–ถนน
H7784

בִּשְׁפַ֖ל
เมื่อ–เบาลง
H8217

ק֣וֹל
เสยีง

טַּחֲנָה֑ הַֽ
โมแ่ปง้
H2913

וְיָקוּם֙
และ–เขา–จะ–ต่ืน

לְק֣וֹל
ด้วย–เสยีง

הַצִּפּ֔וֹר
นก
H6833

חוּ וְיִשַּׁ֖
และ–เบาลง
H7817

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנ֥וֹת
บุตรี
H1323

ׁיר׃ הַשִּֽ
บทเพลง

และบรรดาประตจูะถกูปิดเสยีในถนนทัง้หลาย เมื่อเสยีงแหง่การเค้ียวอ่อยลง และเขาจะลกุขึ้นเมื่อมเีสยีงของนก และบรรดานักรอ้งสาว ๆ 
จะยอ่ตัวลง

גַּ֣ם5
แม้
H1571

הַּ מִגָּבֹ֤
ท่ี–สงู
H1364

֙ יִרָא֙וּ
กลัว
H3372

ים וְחַתְחַתִּ֣
และ–สิง่น่าสะพรงึกลัว
H2849

רֶךְ בַּדֶּ֔
ใน–ทาง
H1870

וְיָנֵא֤ץ
และ–บาน
H5006

הַשָּׁקֵד֙
ต้นอัลมอนด์
H8247

ל וְיִסְתַּבֵּ֣
และ–ลากไป
H5445

חָגָ֔ב הֶֽ
ตัก๊แตน
H2284

וְתָפֵ֖ר
และ–ไรผ้ล

אֲבִיּוֹנָה֑ הָֽ
ผลเคเปอร์
H0035

י־ כִּֽ
เพราะ

הֹלֵךְ֤
กำาลัง–ไป
H1980

הָאָדָם֙
มนุษย์
H0120

אֶל־
สู่
H0413

ית בֵּ֣
บา้น

עוֹלָמ֔וֹ
นิรนัดร–์ของเขา
H5769

וְסָבְב֥וּ
และ–เดินไปรอบ
H5437

בָשּׁ֖וּק      
ใน–ตลาด
H7784

ים׃ הַסֹּפְדִֽ
ผูไ้วอ้าลัย
H5594

เชน่กันเมื่อเขาทัง้หลายจะกลัวสิง่ท่ีอยูส่งู และความกลัวต่าง ๆ จะอยูใ่นหนทาง และต้นอัลมนัด์จะงอกงาม และตัก๊แตนจะเป็นภาระ 
และความปรารถนาก็จะมลายไป เพราะมนุษยไ์ปยงับา้นอันถาวรของเขา และบรรดาผูไ้วท้กุขก็์เวยีนไปมาตามถนน
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https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
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עַד6֣
ก่อน–ท่ี
H5704

ר אֲשֶׁ֤
ยงั

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

]ירחק[
—
H7368

)יֵרָתֵק֙(
ขาด
H7576

חֶבֶ֣ל
สาย

סֶף הַכֶּ֔
เงิน
H3701

ץ וְתָרֻ֖
และ–แตก
H7533

ת גֻּלַּ֣
ชาม
H1543

הַזָּהָב֑
ทองคำา
H2091

בֶר וְתִשָּׁ֤
และ–แตก
H7665

כַּד֙
ไห
H3537

עַל־
ท่ี

הַמַּבּ֔וּעַ
น้ำ าพุ
H4002

ץ וְנָרֹ֥
และ–หกั
H7533

הַגַּלְגַּ֖ל
ล้อเล่ือน
H1534

אֶל־
ลง–สู่
H0413

הַבּֽוֹר׃
บอ่

หรอืก่อนท่ีสายเงินจะขาด หรอืชามทองคำาจะบรรลัย หรอืเหยอืกน้ำ าจะแตกเสยีท่ีน้ำ าพุ หรอืล้อจะหกัเสยี ณ ท่ีขงัน้ำ า

ב7 וְיָשֹׁ֧
และ–กลับคืน
H7725

הֶעָפָ֛ר
ผงดิน
H6083

עַל־
สู่

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดินโลก
H0776

כְּשֶׁהָיָה֑
ดัง–ท่ี–เคย–เป็น
H1961

וְהָר֣וּחַ
และ–ลมหายใจ
H7307

תָּשׁ֔וּב
กลับคืน
H7725

אֶל־
สู่
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ผูซ้ึ่ง

נְתָנָֽהּ׃
ประทาน–มนั
H5414

แล้วผงคลีจะกลับไปสูแ่ผน่ดินโลกเหมอืนอยา่งท่ีมนัเคยอยู ่และจติวญิญาณจะกลับไปสูพ่ระเจา้ผูไ้ด้ประทานจติวญิญาณใหม้านัน้

הֲבֵ֧ל8
อนิจจงั
H1892

הֲבָלִ֛ים
สดุอนิจจงั
H1892

אָמַ֥ר
กล่าว
H0559

לֶת הַקּוֹהֶ֖
ผูป้ระกาศ
H6953

ל הַכֹּ֥
ทกุสิง่
H3605

בֶל׃ הָֽ
อนิจจงั
H1892

อนิจจงัแหง่อนิจจงั ปัญญาจารยก์ล่าววา่ สารพดัก็อนิจจงั

ר9 וְיֹתֵ֕
และ–ยิง่กวา่นัน้
H3148

שֶׁהָיָה֥
ท่ี–เคย–เป็น
H1961

לֶת קֹהֶ֖
ผูป้ระกาศ
H6953

חָכָם֑
ผูม้ปัีญญา
H2450

ע֗וֹד
ยงั
H5750

לִמַּד־
สอน
H3925

דַּעַ֙ת֙
ความรู ้
H1847

אֶת־
แก่
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

וְאִזֵּ֣ן
และ–ฟงั
H0239

ר וְחִקֵּ֔
และ–ค้นควา้
H2713

ן תִּקֵּ֖
เรยีบเรยีง
H8626

ים מְשָׁלִ֥
สภุาษิต
H4912

ה׃ הַרְבֵּֽ
มากมาย

และยิง่กวา่นัน้ เพราะปัญญาจารยม์สีติปัญญา ท่านยงัได้สอนความรูใ้หป้ระชาชนอีกด้วย ใชแ่ล้ว ท่านได้พเิคราะห ์และค้นควา้ 
และเรยีบเรยีงสภุาษิตหลายขอ้

ש10ׁ בִּקֵּ֣
แสวงหา
H1245

לֶת קֹהֶ֔
ผูป้ระกาศ
H6953

א ֹ֖ לִמְצ
เพื่อ–ค้นหา
H4672

דִּבְרֵי־
ถ้อยคำา
H1697

חֵפֶ֑ץ
ท่ี–พงึพอใจ
H2656

וְכָת֥וּב
และ–เขยีนไว้
H3789

יֹ֖שֶׁר
ตรง
H3476

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

ת׃ אֱמֶֽ
ความจรงิ
H0571

ปัญญาจารยไ์ด้เสาะหาบรรดาถ้อยคำาท่ียอมรบัได้ และสิง่ท่ีถกูเขยีนไวแ้ล้วนัน้ก็เท่ียงธรรม คือบรรดาถ้อยคำาแหง่ความจรงิ

י11 דִּבְרֵ֤
ถ้อยคำา–ของ
H1697

חֲכָמִים֙
ผูม้ปัีญญา
H2450

רְבֹנ֔וֹת כַּדָּ֣
เหมอืน–ประตัก

וּֽכְמַשְׂמְר֥וֹת
และ–เหมอืน–ตะปูท่ี–ปักไว้
H4930

ים נְטוּעִ֖
ท่ี–ฝัง
H5193

בַּעֲלֵי֣
บรรดา–เจา้ของ
H1167

אֲסֻפּ֑וֹת
ท่ี–รวบรวม
H0627

נִתְּנ֖וּ
ประทาน
H5414

מֵרֹעֶ֥ה
จาก–ผูเ้ล้ียง

ד׃ אֶחָֽ
องค์–เดียว
H0259

บรรดาถ้อยคำาของคนท่ีมสีติปัญญาเป็นเหมอืนประตักทัง้หลาย และเป็นเหมอืนตะปูต่าง ๆ 
ซึ่งถกูตรงึแน่นโดยเหล่าอาจารยผ์ูส้อนแหง่ชุมนุมชนทัง้หลาย ซึ่งถกูใหจ้ากผูเ้ล้ียงแกะผูเ้ดียว

ר12 וְיֹתֵ֥
และ–ยิง่กวา่
H3148

מָּה מֵהֵ֖
สิง่เหล่านี้
H1992

בְּנִי֣
บุตร–ของขา้พเจา้

הִזָּהֵר֑
จง–ระวงั

עֲשׂ֙וֹת
ทำา

ים סְפָרִ֤
หนังสอื

הַרְבֵּה֙
มากมาย

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ץ קֵ֔
ท่ีสิน้สดุ
H7093

וְלַ֥הַג
และ–ศึกษา
H3854

ה הַרְבֵּ֖
มาก

יְגִעַ֥ת
ทำาให–้เหนื่อย
H3024

ׂר׃ בָּשָֽ
เนื้อหนัง
H1320
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https://biblehub.com/hebrew/4930.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3024.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm


และยิง่กวา่นัน้อีก โดยสิง่เหล่านี้ บุตรชายของขา้เอ๋ย จงรบัคำาตักเตือนเถิด การทำาหนังสอืมากมายก็ไมม่ท่ีีสิน้สดุ 
และการศึกษาค้นควา้มากก็เป็นความเหน็ดเหนื่อยของเนื้อหนัง

ס֥וֹף13
บทสรุป–ของ
H5490

דָּבָ֖ר
เรื่อง
H1697

ל הַכֹּ֣
ทัง้หมด
H3605

נִשְׁמָע֑
ท่ี–ได้–ยนิ
H8085

אֶת־
()
H0853

ים הָאֱלֹהִ֤
พระเจา้
H0430

יְרָא֙
จง–ยำาเกรง
H3372

וְאֶת־
และ
H0853

מִצְוֹתָ֣יו
พระบญัญัติ–ของพระองค์
H4687

שְׁמ֔וֹר
รกัษาไว้
H8104

כִּי־
เพราะ

זֶה֖
นี้
H2088

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
มนุษย์
H0120

ใหเ้ราทัง้หลายฟงัตอนสรุปของเรื่องทัง้หมดนี้เถิด จงยำาเกรงพระเจา้ และจงรกัษาพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ไว ้
เพราะวา่สิง่นี้เป็นหน้าท่ีทัง้สิน้ของมนุษย์

י14 כִּ֤
เพราะ

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ה עֲשֶׂ֔ מַֽ
การกระทำา
H4639

ים הָאֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

א יָבִ֥
จะนำามา
H0935

ט בְמִשְׁפָּ֖
สู–่การพพิากษา
H4941

עַל֣
รวมทัง้

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶעְלָם֑
สิง่ท่ี–ซอ่นเรน้
H5956

אִם־
ไมว่า่

ט֖וֹב
ดี

וְאִם־
หรอื

ע׃ רָֽ
ชัว่

ด้วยวา่พระเจา้จะทรงเอาการงานทกุอยา่งเขา้สูก่ารพพิากษา พรอ้มด้วยสิง่เรน้ลับทกุอยา่ง ไมว่า่สิง่นัน้ดี หรอืไมว่า่สิง่นัน้ชัว่
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm

